
 
  

 
       

FUSE 1
Fusible 230Vac / 110Vac   (4A) / (10A)FUSE 2

Regulacion cupla motor

Regul. sens. Encoder

SW.1 Activación cierre automático

SW.2 Activación Encoder

Relé dirección motor

RL 2 Relé activación motor

CN 1
CN 2

CN 3
CMR Conector receptor de radio

LD2
LD3 Led de final de carrera 1

LD4
LD5 Led de start

LD6 Led de stop

Ld7

LD1
CN E Conector Encoder

         
Regulación tiempo de pausa (0 seg.-4 min.)

E

RL 1

Conector alimentación 230/110Vac

Conector para baja tensión

Led fotocelula

Español

APARATO ELECTRÓNICO SLIDE

Fusible 24Vdc     (2A)

Led de final de carrera 2

Inhabilitado

Conector  motor - lampara

Programacion tarjeta y radiocomando

Programacion tarjeta y radiocomando

MicrocontrolloreU1
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P2 Botones de programación
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SW

1 2

1

1

2

2

ON

OFF

Recierre automatico

Cierre semiautomatico

Encoder activo

Encoder desabilitado

La funcion encoder activa la proteccion antiaplastamiento. En presencia de un 
obsatculo en apertura se tiene la inversion parcial del movimiento por alrededor de un 
segundo, en cierre en cambio se tiene la inversion total del movimiento.

Nota1: Si hay el fin de carrera inductivo conectar la Ovdc del fin de carrera a la entrada 
indicada como común fin de carrera.
Nota2:
Si no son usados, puentear los contactos normalmente cerrados  del  Stop y/o de la 
Fotocelula.
Nota3:
salida 24V, max 200mA 

CONEXIONES ELECTRICAS

COLOCACION DEI DIP SWITCH

ON

OFF

Español
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COMUN
MOTOR

MOTOR
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MOTOR
CIERRE

ALIMENTACION
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+ GND
Marron VerdeDati

Blanco
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T
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LAMPARA CON TARJETA
 DE RELAMPAGUEO
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Logica Automatica (SW1 en ON): 
Un impulso de start abre la cancela, un start en apertura no viene aceptado, un start en 
pausa cierra rapido, un start en cierre vuelve abrir. Un stop ya sea en apertura como en 
cierrela insterrupcion del movimiento, el start sucesivo provoca que vuelva a partir  en la 
direcciona lo largo fue parado.

Logica semiautomatica (SW1 en OFF):
Un impulso de start abre la cancela, un start en apertura para el movimiento, il successivo 
chiude. Un start en pausa cierra la cancela  un start en cierre vuelve abrir. Un stop ya sea 
en apertura como en cierre  provoca la interrupcion del movimiento, el start sucesivo
provoca que vuelva a iniciar en la direccion opuesta a la  cual ha sido parado.

 

DESCRIPCION LOGICA DE FUNCIONAMIENTO

Español
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TR1. Trimmer Tiempo de recierre automatico (0:4 min.)
En logica automatica, este trimmer permite la regulaciondel tiempo de pausa en un 
intervalo que puede asumir todos los valores comprendidos entre 0 min y 4 minutos

TR2. Trimmer regulacion de la cupla 
Este trimmer permite regular la cupla del motor, Trimmer todo en sentido retrógrado, cupla 
máxima.

TR3. Trimmer Sensibilidad  de deteccion de impacto
Este trimmer permite regular la sensibilidad  a la deteccion de obstaculos en presencia de 
encoder, con Trimmer todo en sentido retrógrado la sensibilidad a la detección es máxima. 

TR4. (INHABILITADO)

+-
NOTA:

ROTANDO LOS TRIMMER
EN SENTIDO  HORARIO

LOS TIEMPOS / VALORES
 AUMENTAN

REGULACION TRIMMER

TR1

TR2

TR3

TR4
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Autoprogramacion de los tiempos de trabajo
1) Desbloquear la cancela y colocarla a mitad carrera. 
2) Oprimir contemporaneamente los pulsantes P1 y P2 hasta que arranque el 
automatismo en fase de cierre. Si la cancella debiera andar en apertura , invertir la 
polaridad del motor
(Nota: antes de esta operacion se aconseja de verificarque los finales de carrera 
repondan en la direccion en que se mueve el motor ).
3) A este punto la cancela efectua  automaticamente un ciclo de apertura y cierre y 
lampara se apaga.

Nota: en autoprogramacion si la cancela  va en cierre yqueda parado en el final de 
carrera de cierre, invertir losfinales de carrera y verificar  que la cancela efectue el 
correcto ciclo di autoaprendimiento (cierre, apertura yvolver a cerrar).

Autoaprogramacion del start de un transmisor
1)Oprimir el pulsante P2 por tres segundos, los led 1 y 2 relampaguearan 
alternativamente.
2) Oprimir P1, el  led2 quedara encendido fijo, a este punto  oprimir el pulsante  del 
trasnmisor al cual se quiere asociar el start. Il led2 se apaga, señal adquirido.

Cancelacion de todos los transmisores
1) Oprimir el pulsante P2 por tres segundos, los led 1 e 2 relampagueran   
alternativamente.
2) Teniendo oprimido P1, oprimir tres veces el pulsante P2.

Español
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Español

ADVERTENCIA
La instalación eléctrica y la lógica de funcionamiente deben estar de acuerdo con la 
normativa vigente. Preveer en cada caso un interruptor diferencial puesto al inicio de la 
instalación eléctrica de la automación de 16A y umbral de intervención de 0,030A. Tener 
separados los cables de potencia (motor, alimentaciones etc.) de los de mando (pulsadores, 
fotocélulas, receptores radio etc.). Para evitar interferencias es preferible preveer y utilizar al 
menos dos váinas separadas.

REPUESTOS
Los pedidos de repuestos tienen que ser enviados a:
                                 SEA S.r.l.  Zona Ind.le S.Atto, 64020  Teramo  Italia
UTILIZACION
La maniobra electrónica 23001148 ha sido proyectada para ser utilizada exclusivamente 
como tarjeta de mando para la automatización de cancelas corredizas.

SEGURIDAD Y COMPATIBILIDAD DEL AMBIENTE
Es importante no dispersar en el ambiente los materiales de embalaje del producto y/o los 
circuitos.

REQUISITOS DE CONFORMIDAD
La maniobra electrónica 23001148 está conforme a las normativas siguientes:
 89/336/CEE (Norma sobre la Compatibilidad Electromagnética)
 73/23/CEE (Norma sobre la Baja Tensión)

ALMACENAMIENTO

El manejo del producto tiene que ser efectuado con medios idóneos.

PUESTA FUERA DE SERVICIO Y MANUTENCION
La desinstalación y/o puesta fuera de servicio y/o manutención de la maniobra electrónica 
23001148  tiene que ser efectuada solo y exclusivamente por personal autorizado y experto.

LIMITE DE GARANTIA 
La garantía del módulo de la maniobra electrónica 23001148 es de 24 meses de la fecha 
estampada sobre el producto. Este último será reconocido en garantía si no presenta daños 
debidos al uso impropio o a cualquiera modificación o adulteración. La garantía es válida 
solo para el comprador original.
N.B. EL FABRICANTE NO PUEDE SER CONSIDERADO RESPONSABLE POR 
EVENTUALES DAÑOS ACARREADOS POR USO IMPROPIO, ERRONEO E 
IRRAZONABLE.

La SEA se reserva el derecho de aportar modificaciones o variaciones que fueran oportunas 
a sus productos y/o al presente manual sin obligación alguna de aviso previo.

TEMPERATURAS DE ALMACENAMIENTO

Tmin TMax Humedadmin HumedadMax

- 40°C + 85°C 5% no condensable 90% no condensable
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Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici ed elettronici) - Solo Europa
(Applicabile in paesi dell'Unione Europea e in quelli con sistema di raccolta differenziata)
Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodotto non deve essere smaltito 
con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute causati 
dall'inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita l'utente a separare questo prodotto da altri tipi di rifiuti e di 
riciclarlo in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.
Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o l'ufficio 
locale preposto per tutte le informazioni relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di 
prodotto. 

I

Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment) - Europe only
(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection systems)
This marking shown on the product or its literature, indicates that it should not be disposed with other 
household wastes at the end of its working life. To prevent possible harm to the environment or human health 
from uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of wastes and recycle it responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources.
Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local 
government office, for details of where and how they can take this item for environmentally safe recycling. 

GB

Comment éliminer ce produit (déchets d'équipements électroniques) - Europe uniquement
(Applicable dans les pays de l'Union Européen et aux autres pays européens disposant de systémes de 
collecte sélective)
Ce symbole sur le produit ou sa documentation indique qu'il ne doit pas être éliminé en fin de vie avec les 
autres déchets ménagers. L'élimination incontrôlée des déchets pouvant porter préjudice à l'environnement 
ou à la santé humaine, veuillez le séparer des autres types de déchets et le recycler de façon responsable. 
Vous favoriserez ainsi la réutilisation durable des ressources matérielles. Les particuliers sont invités à 
contacter le distributeur leur ayant vendu le produit ou à se renseigner auprès de leur mairie pour savoir où et 
comment ils peuvent se débarrasser de ce produit afin qu'il soit recyclé en respectant l'environnement.

F

Eliminación correcta de este producto (material electrónico de descarte) - Europa solamente
(Aplicable en la Unión Europea y en países europeos con sistenmas de recogida selectiva de residuos)
La presencia de esta marca en el producto o en el material informativo que lo acompaña, indica que al 
finalizar su vida útil no deberá eliminarse junto con otros residuos domésticos. Para evitar los posibles daños 
al medio ambiente o a la salud humana que representa la eliminación incontrolada de residuos, separe este 
producto de otros tipos de residuos y recíclelo correctamente para promover la reutilización sostenible de 
recursos materiales. Los usuarios particulares pueden contactar con el establecimiento donde adquirieron el 
producto, o con las autoridades locales pertinentes, para informarse sobre cómo y dónde pueden llevarlo 
para que sea sometido a un reciclaje ecológico y seguro. Los usuarios comerciales pueden contactar con su 
proveedor y consultar las condiciones del contrato de compra. Este producto no debe eliminarse mezclado 
con otros residuos comerciales.

E
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